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DEAR  CUSTOMER! DEAR  CUSTOMER! 

Thank you for buying the “Vitals” devices. They are designed and 
manufactured according to the latest technologies, so that the full compliance 
with modern quality standards ISO 9001 can beensured. 

The Automatic single-phase voltage stabilizers of relay type, models 
Rw 201kd, Rw 501kd, Rw 801kd and Rw 1002kd TM “ ” are by their 
construction and exploitation characteristics are corresponding such 
standarts of Ukraine :

DSTU ІЕС 60335-1:2004,DSTU EN 61000-3-2:2004;
DSTU EN 61000-3-3:2004;
DSTU CISPR 14-1:2004, DSTU CISPR 14-2:2007.

This manual contains all the information about proper operation, 
maintenance and adjustments of the device, it also describes safety 
precautions, which are vital if you work with the device. 

Read this manual attentively before using this device. Please provide other 
customers with this guidance to read before they start working with the device. 
Reliability and durability of the device is ensured not only by the quality of its 
production, but also by correct use of  modes and service conditions. 

Fulfill all the requirements written in this manual, it's a mandatory and 
necessary condition for safe operation of the device. 

However, it's clear that this manual does not describe every situation which 
can occure while using the device. If you have a situations, which wasn't 
described in this manual, or if you need more information, contact the nearest 
“Vitals” service center . 

Keep this manual,you can reread it if you have some questions about 
operation, storage, and transportation of the device. 

 “Vitals” continue to work on the improvement of its devices, that's why the 
company reserves the right to make slight changes, which don't affect the 
basic principles of operation, design and equipment of the device, the 
contents of this manual also can't be changed without the  consumers 
knowing. All possible changes can be made only in order to improve and 
modernize the device.

The products of TM “Vitals” are made with modern technologies, that are 
providing reliable safe for a long time if exploitation rules and safety 
requirements were honoured. 

Vitals



*Appearance and placing of control elements in models Rw 501kd, 
Rw 801kd, Rw 1002kd are similar.

The Automatic single-phase voltage stabilizers of relay type, models 
Rw 201kd, Rw 501kd, Rw 801kd and Rw 1002kd are designed in order to 
maintain a stable volt power supply. It helps to provide power quality and to 
protect various household appliances (computers, TVs, refrigerators, 
washing machines, automatic boilers, etc.) from high and low voltage, also it's 
used to avoid various noises and voltage spikes.

These models of stabilizers are designed  for houshold use only, you can 
use it in apartments, houses and country houses.

Stabilizers provide:

џ full protection of electrical and electronic equipment for household and 
industrial use from a sudden voltage spikes;
џ stable power supply for devices in cases of under or over-voltage power 
supply.
џ the failure-free operation and proper work of electric equipment when the 
voltage supply is unstable.
џ continuous input and output voltage grading;
џ filtering of circuit interference and lack of distortion;
џ automatic maintainance of the output voltage, the accuracy is high.

The set consists of: a stabilizer assembly, an instruction manual and a 
package.

Particular models:  installation on the wal
To see the control and monitoring parts of a stabilizer, look at the figures 1, 2.

Rw 501kd, Rw 801kd, Rw 1002kd*

1. Output digital voltmeter        
2.
3. emergency shutdown
4. .
5. The «Delay/Undelay» button (180/6 sec). 

9. Circuit breaker  8 А
10.  220 V.
11.

.
Input digital voltmeter.
LED of  «Unusual».
Power switch (on/off)

6. LED of delay «Delaying».
7. Vents grille.
8. LED of power «Working».

.
Input AC power cord
Power outlets 220 V.

1. Output digital voltmeter        
2.
3. emergency shutdown
4. .
5. The «Delay/Undelay» button (180/6 sec). 

9. Circuit breaker  8 А
10.  220 V.
11.

.
Input digital voltmeter.
LED of  «Unusual».
Power switch (on/off)

6. LED of delay «Delaying».
7. Vents grille.
8. LED of power «Working».

.
Input AC power cord
Power outlets 220 V.
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Weight net, kg 4,88 8,8 17,2 19,4

Operating
temperature, °C 

ATTENTION!

A voltage regulator can be connected to a single-phase 
standard power outlet 2P + T only, wich has grounding.



Carefully remove the stabilizer from the packaging. Remove the foam 
seals and remove the plastic cover. Packaging save for its further use in the 
case of long-term storage.

Install the stabilizer on a wall. 
Connect  AC power cord to the “Input”.
Connect the AC power cord of the stabilizer to the power outlet.

Turn on the stabilizer, by moving the power switch in the “ON” position, the 
indicator will light up “WORKING” and input voltmeter shows the voltage in the 
mains power supply (voltmeter shows the countdown of the delay time). After 
the end of the delay time of 6 or 180 seconds, the output voltmeter should 
display the value of the output voltage of 220 V. During the time of a delay 
indicator delay “DELAYING” flashing after you connect the output of the 
voltage - off.

Turn off stabilizer, translating the input breaker in “OFF” position. Connect 
the load to one of the output electrical outlets stabilizer. (only model 
Rw 201 kd). Connect the load to “Output” stabilizer (only models Rw 501kd, 
Rw 801kd, Rw 1002kd).

Turn on the stabilizer. The led inclusion in the key input switch in 
conjunction with the индицируемым value of the output voltage of 220 V 
indicating normal operation of the stabilizer.



In determining the load stabilizer should take into account the total power 
consumption of all the consumers, connected to the stabiliser. Full power is 
the power consumption of electricity internally, it consists of active and 
reactive components. In the characteristics of instruments of active power is 
always stated in watts (W), full - in volt-amps (VA). Full power (VA) active 
power (W) connected by a factor of cos φ, which is also indicated in the 
characteristics of the consumers. 

For consumers, that convert electricity into heat and light (incandescent 
lamps, heaters, cookers, irons, etc.), reactive component of the no. Reactive 
component is among consumers, which includes electric or induction coil 
(vacuum cleaners, refrigerators, electric meat grinder, kitchen combines, an 
electric drill, elektrorubanki, polishers, pumps, etc.). In this case, for the 
calculation of the full capacity of the need to value rated power divided into 
cos φ. For example, if the nameplate capacity of the drill is 600 W, and the 
value of cos φ for her - 0,8, the full power drill will be 600/0, 8=750 W.

Besides it is necessary to take into account that many of the devices, for 
example - refrigerators, at the moment of start consuming significantly more 
power than in normal mode. In such cases, the value of the inrush current 
must also be specified in the instructions to the unit. Therefore, in cases when 
the load is the electric motor, which is the main consumer of this device (for 
example, submersible pump, fridge), to avoid overloading the stabilizer at the 
moment of switching on the device, you must have a three-time power 
reserve.

Proceeding from the above, it is recommended to load stabilizer with 
20-25% of the stock from its maximum power: ensuring the "lenient" regime of 
work of the stabilizer can significantly increase its service life.



In the design of the stabilizer provides several types of protection of 
consumers of electric current: from a low voltage, high voltage, overload, and 
also provides an opportunity of choice functions on delay for 180 or 6 seconds.

In the case when the input voltage will be less than 100 or more than 260 
volts, stabilizer performs automatic disconnection of consumers from the 
network. The luminous indicator «UNUSUAL» means that the input voltage is 
too low or too high and cunsumer is disconnected from the power supply. 

At the return of the input voltage in the scope of permissible values of the 
stabilizer, after a delay in 180 or 6 seconds, connects consumers to the power 
supply network.

The duration of the delay is selected click the «Delay/Undelay». When you 
click on this button switches between modes «180-seconds delay» and 
«6-seconds delay».

In normal operation the display output voltmeter displays the output 
voltage of 220 V and the indicator «WORKING».

In the design of a stabilizer, applying the most modern electronic 
components and used the latest technologies, thanks to which the regulator 
does not require regular servicing other than cleaning.

Before cleaning, disconnect the stabilizer from the electrical outlet and 
allow it to cool down.

With the help of vacuum cleaner to remove the dust from vents holes. Wipe 
the stabilizer the outside with a damp soft cloth. Do not use when cleaning 
sharp objects, to avoid damaging the protective coating. Do not use organic 
solvents, corrosive, chemical or abrasive substances.

The stabilizer is a rugged housing, ensuring reliable protection of 
electronic components. At the same time it is complicated electrical device 
that requires careful handling during transportation and appropriate storage 
conditions.

Stabilizers can be transported by all types of closed transport in 
accordance with the General rules of transportation. Available transportation 
conditions: ambient air temperature from -15 °C to +45 °C, relative air humidity 
up to 90%.

During transportation and handling package with preservative should not 
be subjected to sudden shocks and the impact of atmospheric precipitation. 
Distribution and securing of the shipping container Packed with stabilizer in 
vehicles should ensure a stable position and the lack of opportunities to move 
it during transportation.

If the stabilizer is not used for a long time, it must be kept in a dry ventilated 
room at temperatures from -15 °C to +45 °C and relative humidity not more 
than 90%, concealing from getting inside the dust and small debris. The 
presence in the air vapors of acids, alkalis and other aggressive admixtures 
not allowed.

If the unit has been stored at subzero temperature before using it should 
withstand temperatures from +5 °C to +40 °C for two hours to remove the 
possible condensate.

MAINTENANCE, TRANSPORTATION
AND STORAGE
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ATTENTION!

In case of full or partial release of stabilization congestion 
of the failure of the need to immediately cease its operation 
and ask for repair service center TM “Vitals”.



Warranty period of operation of automatic stabilizers of voltage models 
Rw 201kd, Rs 501kd , Rw 801kd and Rw 1002kd is 1 (one) year of the 
warranty date of retail sale.

The consumer has the right to free of charge warranty Troubleshooting 
identified and presented in the period of the warranty period and due to the 
production and structural factors.

Warranty Troubleshooting is made by means of repair or replacement of 
defective parts in certificated-skilled service centers. In connection with the 
complexity of the design, repair can last for longer than two weeks. The cause 
of the fault and terms of their elimination determine the specialists of the 
service center.

The warranty expire in the following cases:

џ The absence or not readable the warranty coupon.
џ Incorrect filling of the guarantee coupon, the absence in it of the date of 
sale or print (stamp and signature of the seller, the serial number of the 
product.
џ The presence of corrections or erasures in the warranty card.
џ Full or partial absence, not readable serial number on the product, the 
discrepancy serial number of the product number listed in the warranty card.
џ Non-observance of rules the operation, listed in this manual, including the 
violation of the rules of technical maintenance.



ШАНОВНИЙ  КОРИСТУВАЧ!ШАНОВНИЙ  КОРИСТУВАЧ!

Ми висловлюємо Вам свою вдячність за вибір продукції ТМ «Vitals». 
Вироби цієї марки розроблені та виготовлені за новітніми технологіями, 
що забезпечує повну відповідність сучасним стандартам якості ISO 9001.

Автоматичні однофазові стабілізатори напруги релейного типу 
моделей  Rw 201kd, Rw 501kd, Rw 801kd та Rw 1002kd

ДСТУ ІЕС 60335-1:2004,ДСТУ EN 61000-3-2:2004;
ДСТУ EN 61000-3-3:2004;
ДСТУ CISPR 14-1:2004, ДСТУ CISPR 14-2:2007.

Дана інструкція містить всю інформацію про виріб, необхідну для його 
правильного використання, обслуговування і регулювання, а також про 
необхідні заходи безпеки під час роботи з виробом.

Уважно прочитайте дану інструкцію перед тим як використовувати 
виріб. Будь ласка, надайте її іншим користувачам для ознайомлення, 
перш ніж вони почнуть працювати з виробом. Надійність і 
довгостроковість роботи виробу забезпечується не тільки якістю 
виготовлення, але і правильним дотриманням режимів і умов 
експлуатації.

Виконання всіх вимог, викладених у цьому посібнику, є обов'язковою і 
необхідною умовою безпечної експлуатації виробу.

Проте слід розуміти, що керівництво не описує абсолютно всі можливі 
ситуації при застосуванні виробу. У разі виникнення ситуацій, не 
описаних у цьому посібнику, або при необхідності отримання додаткової 
інформації, звертайтеся в найближчий сервісний центр ТМ «Vitals».

Зберігайте посібник та звертайтеся до нього в разі виникнення питань 
щодо експлуатації, зберігання та транспортування виробу.

ТМ «Vitals» постійно працює над вдосконаленням своєї продукції і, у 
зв'язку з цим, залишає за собою право внісення змін, що не стосуються 
основних принципів управління, зовнішнього вигляду, конструкції і 
оснащення виробів, а також змісту даного керівництва без повідомлення 
споживачів. Всі можливі зміни будуть спрямовані тільки на поліпшення і 
модернізацію виробу.

Продукція ТМ «Vitals» виготовлена за сучасними технологіями, що 
забезпечують її надійну роботу протягом довгого часу за умови 
дотримання правил експлуатації і заходів безпеки.

 ТМ «Vitals» за 
своєю конструкцією та експлуатаційними характеристиками відповідає 
вимогам норматив-них документів України, а саме: 



Автоматичні однофазові стабілізатори напруги релейного типу 
моделей  Rw 201kd, Rw 501kd, Rw 801kd та Rw 1002kd призначені для 
підтримки стабільно заданого рівня напруги мережі електроживлення з 
метою забезпечення якісного електроживлення та захисту різного 
побутового обладнання (комп'ютерів, телевізорів, холодильників, 
пральних машин, автоматики опалювальних котлів і т.п.) від підвищеної і 
низької напруги, а також для захисту від різних перешкод і різких стрибків 
напруги, які можуть статися в мережі. 

Дані моделі стабілізаторів розроблені виключно для побутових цілей і 
призначені для використання в житлових приміщеннях - квартирах, 
будинках, дачах.

Стабілізатори функціонально забезпечують:

џ захист електроприладів та електрообладнання побутового і 
промислового призначення від раптової зміни напруги 
електромережі;

џ стабільне електроживлення обладнання в умовах тривалої за часом 
високої або низької напруги електромережі;

џ можливість безвідмовної і правильної роботи электрообладнання в 
умовах нестабільної напруги електромережі;

џ безперервний контроль напруги на вході та виході;
џ автоматичне підтримання вихідної напруги з високою точністю.

В комплект поставки стабілізатора входять: стабілізатор в зборі, 
керівництво з експлуатації, упаковка.

Особливостю даних моделей є те, що вони закріплюються на стіні.
Органи управління стабілізатором та контролю за його роботою 

показано на малюнках 1,2.

Rw 501kd, Rw 801kd, Rw 1002kd*

1. Цифровий вольтметр вхідної напруги.
2. Цифровий вольтметр вихідної напруги.
3. Світлодіодний індикатор аварійного відключення.
4. Автоматичний мережевий вимикач (Вкл./Викл.).
5. Кнопка вмикання/вимикання затримки «180/6 сек».
6. Світлодіодний індикатор затримки.
7. Вентиляційна решітка.
8. Світлодіодний індикатор стану мережі.
9. Роз’ем вхідної напруги 220 В.
10. Роз’єм «земля».
11. Роз’єм вихідної напруги 220 В.
*Зовнішній вигляд та розташування елементів управління моделей 
Rw 501kd, Rw 801kd, Rw 1002kd – ідентичні.

1. Цифровий вольтметр вхідної напруги.
2. Цифровий вольтметр вихідної напруги.
3. Світлодіодний індикатор аварійного відключення.
4. Мережевий вимикач (Вкл./Викл.).
5. Кнопка вмикання/вимикання затримки «180/6 сек».
6. Світлодіодний індикатор затримки.
7. Вентиляційна решітка.
8. Світлодіодний індикатор стану мережі.
9. Автоматичний запобіжник 8 А.
10. Роз’ем вхідної напруги 220 В.
11. Електророзетки вихідної напруги 220 В.
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Акуратно вийміть стабілізатор з упаковки. Видаліть пінопластові 
ущільнювачі і зніміть поліетиленовий чохол. Упаковку збережіть для її 
подальшого використання у випадку тривалого зберігання.

Надійно закріпіть стабілізатор на стіні.

Приєднайте до раз’єму вхідної напруги 220 В мережевий кабель із 
силовою вилкою. Підключіть мережевий кабель стабілізатора до розетки 
электроживлення.

 
Ввімкніть стабілізатор, перевівши мережевий вимикач у положення 

«Вкл.», при цьому почне світитися індикатор стану мережі, і вольтметр 
вхідної напруги відобразить напругу в мережі електроживлення 
(показується зворотний відлік часу затримки). Після закінчення затримки 
включення на 6 або 180 секунд, вольтметр вихідної напруги повинен 
відобразити значення вихідної напруги 220 В. Протягом часу затримки 
індикатор затримки буде блимати, після підключення вихідної напруги — 
погасне.

Вимкнить стабілізатор, перевівши мережевий вимикач у положення 
«Викл.». Підключіть навантаження до електророзетки  вихідної напруги 
220 В (модель Rw 201kd) або до роз’єму вихідної напруги 220 В (моделі  
Rw 501kd, Rw 801kd та Rw 1002kd).

Увімкнить стабілізатор. Світлодіодний індикатор стану мережі в 
поєднанні зі значенням вихідної напруги 220 В свідчать про нормальну 
роботу стабілізатора.

 





ТЕХНІЧНЕ  ОБСЛУГОВУВАННЯ,
ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ
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У конструкції стабілізатора застосовані найсучасніші електронні 

компоненти й використані новітні технології, завдяки яким стабілізатор не 
вимагає проведення регулярного сервісного обслуговування, за 
винятком очищення.

Перед чищенням вимкніть стабілізатор від електромережі і дайте 
йому охолонути.

За допомогою пилососа видаліть пил з повітрозабірних отворів. 
Протріть стабілізатор зовні вологою м ’ якою тканиною. Не користуйтеся 
при очищенні гострими предметами, щоб не пошкодити захисне 
покриття. Не використовуйте органічні розчинники, агресивні хімічні або 
абразивні речовини.

Стабілізатор має міцний корпус, що забезпечує надійний захист 
електронних компонентів. В той же час це складний електротехнічний 
пристрій, що вимагає обережного поводження при транспортуванні та 
відповідних умов зберігання.

Стабілізатори можуть транспортуватися всіма видами закритого 
транспорту згідно із загальними правилами перевезень. Допустимі 
умови транспортування: температура повітря від -15 °С до +45 °С, 
відносна вологість повітря до 90%.

Під час транспортування і погрузочно-розвантажувальних робіт 
упаковка зі стабілізатором не повинна піддаватися різким ударам і 
впливу атмосферних опадів. Розміщення та кріплення транспортної тари 
з упакованим стабілізатором в транспортних засобах повинні 
забезпечувати стійке положення і відсутність можливості її переміщення 
під час транспортування.

Якщо стабілізатор не використовується тривалий час, його необхідно 
зберігати в сухому провітрюваному приміщенні при температурі від 
-15 °С до +45 °С і відносній вологості не більше 90%, накривши від 
попадання всередину пилу  і дрібного сміття. Наявність в повітрі пар 
кислот, лугів та інших агресивних домішок не допускається.

Якщо апарат зберігався при мінусовій температурі, перед 
використанням він повинен вистоятися при температурі від +5 °С до 
+40 °С протягом двох годин для видалення можливого конденсату.

УВАГА!

В разі повного або часткового виходу стабілізатора з 
ладу необхідно негайно припинити його експлуатацію та 
звернутися в сервісний центр ТМ «Vitals» щодо ремонту.



Гарантійний термін експлуатації автоматичних стабілізаторів напруги 
релейного типу моделі  , , та   
становить 1 (один) рік з зазначеної в гарантійному талоні дати 
роздрібного продажу.

Споживач має право на безкоштовне гарантійне усунення 
несправностей, виявлених і пред'явлених в період гарантійного терміну і 
обумовлених виробничими і конструктивними факторами.

Гарантійне усунення несправностей проводиться шляхом ремонту 
або заміни пошкоджених частин агрегату в сертифікованих сервісних 
центрах. У зв'язку зі складністю конструкці,ї ремонт може тривати більше 
двох тижнів. Причину виникнення несправностей і терміни їх усунення 
визначають фахівці сервісного центру. 

Гарантійні зобов'язання втрачають свою силу у наступних випадках:

џ Відсутність або нечитабельність гарантійного талона.
џ Неправильне заповнення гарантійного талона, відсутність в ньому 
дати продажу або печатки (штампа) і підписи продавця, серійного номера 
виробу.
џ Наявність виправлень або підчисток в гарантійному талоні.
џ Повна або часткова відсутність, нечитабельність серійного номеру на 
виробі, невідповідність серійного номера виробу номеру, вказаному у  
гарантійному талоні.
џ Недотримання правил експлуатації, наведених у даній інструкції, у 
тому числі порушення регламенту технічного обслуговування.
џ Експлуатація несправного або некомплектного виробу, що стала 
причиною виходу виробу з ладу.
џ Попадання всередину апарату сторонніх речовин або предметів.

Rw 201kd Rw 501kd Rw 801kd Rw 1002kd



УВАЖАЕМЫЙ  ПОКУПАТЕЛЬ!УВАЖАЕМЫЙ  ПОКУПАТЕЛЬ!

Мы выражаем Вам свою благодарность за выбор продукции ТМ 
«Vitals». Изделия этой марки разработаны и изготовлены по новейшим 
технологиям, обеспечивающим полное соответствие современным 
стандартам качества  и ISO 9001.

Автоматические однофазные релейные стабилизаторы напряжения 
моделей Rw 201kd, Rw 501kd, Rw 801kd и Rw 1002kd ТМ « » по своей 
конструкции и эксплуатационным характеристикам соответствуют 
требованиям нормативных документов Украины, а именно:

ДСТУ ІЕС 60335-1:2004,ДСТУ EN 61000-3-2:2004;
ДСТУ EN 61000-3-3:2004;
ДСТУ CISPR 14-1:2004, ДСТУ CISPR 14-2:2007.
Данное руководство содержит всю информацию об изделии, 

необходимую для его правильного использования, обслуживания и 
регулировки, а так же о необходимых мерах безопасности при работе с 
изделием. 

Внимательно изучите данное руководство перед началом 
использования изделия. Пожалуйста, предоставьте это руководство 
другим пользователям для ознакомления, прежде чем они начнут 
работать с изделием. Надежность и долговечность работы изделия 
обеспечивается не только качеством его изготовления, но и правильным 
соблюдением режимов и условий эксплуатации.

Выполнение всех требований, изложенных в настоящем руководстве, 
является обязательным и необходимым условием безопасной 
эксплуатации изделия.

Однако следует понимать, что руководство не описывает абсолютно 
все ситуации, возможные при применении изделия. В случае 
возникновения ситуаций, не описанных в данном руководстве, или при 
необходимости получения дополнительной информации, обратитесь в 
ближайший сервисный центр ТМ «Vitals». 

Бережно храните данное руководство и обращайтесь к нему в случае 
возникновения вопросов по эксплуатации, хранению и транспортировке 
изделия.

ТМ «Vitals» постоянно работает над усовершенствованием своей 
продукции и, в связи с этим, оставляет за собой право на внесение 
изменений, не затрагивающих основные принципы управления, как во 
внешний вид, конструкцию и оснащение изделия, так и в содержание 
данного руководства без уведомления потребителей. Все возможные 
изменения будут направлены только на улучшение и модернизацию 
изделия.

Продукция ТМ «Vitals» изготовлена по современным технологиям, 
обеспечивающим ее надежную работу в течение долгого времени при 
условии соблюдений правил эксплуатации и мер предосторожности. 

Vitals



Автоматические однофазные релейные стабилизаторы напряжения 
моделей Rw 201kd, Rw 501kd, Rw 801kd и Rw 1002kd предназначены 
для поддержания стабильно заданного уровня напряжения сети 
электропитания с целью обеспечения качественного электропитания и 
защиты различного бытового оборудования (компьютеров, телевизоров, 
холодильников, стиральных машин, автоматики отопительных котлов и 
т.п.) от повышенного и пониженного напряжения, а также для защиты от 
разных помех и резких скачков напряжения, которые могут случиться в 
сети. 

Данные модели стабилизаторов разработаны исключительно для 
бытовых целей и предназначены для использования в жилых 
помещениях - квартирах, домах, на дачах.

Стабилизаторы функционально обеспечивают:
џ защиту электроприборов и электрооборудования бытового и 

промышленного назначения от внезапного изменения напряжения 
электросети;

џ стабильное электропитание оборудования в условиях продолжи-
тельного по времени заниженного или завышенного напряжения 
электросети;

џ возможность безотказной и правильной работы электроо-
борудования в условиях нестабильного напряжения электросети;

џ непрерывный контроль напряжения на входе и выходе;
џ автоматическое поддержание выходного напряжения с высокой 

точностью.
В комплект поставки стабилизатора входят: стабилизатор в сборе, 

руководство по эксплуатации, упаковка.
Особенностью моделей является то, что они монтируются на стену.
Органы управления  стабилизатором и контроля за его работой 

показаны на рисунках 1,2.

Rw 501kd, Rw 801kd, Rw 1002kd*

1. Цифровой вольтметр входного напряжения        
2.
3.
4. Сетевой выключатель (Вкл./Выкл.).
5. Кнопка включения/выключения задержки «180/6 сек». 

9. Автоматический предохранитель 8 А
10.Разъём входного напряжения 220 В.
11.

.
Цифровой вольтметр выходного напряжения.
Светодиодный индикатор аварийного отключения.

6. Светодиодный индикатор задержки.
7. Вентиляционная решетка.
8. Светодиодный индикатор состояния сети.

.

Электророзетки выходного напряжения 220 В.

1. Цифровой вольтметр входного напряжения        
2.
3.
4. Автоматический сетевой выключатель (Вкл./Выкл.).
5. Кнопка включения/выключения задержки «180/6 сек». 

9. Разъём входного напряжения 220 В.
10.Разъём “земля”
11.

.
Цифровой вольтметр выходного напряжения.
Светодиодный индикатор аварийного отключения.

6. Светодиодный индикатор задержки.
7. Вентиляционная решетка.
8. Светодиодный индикатор состояния сети.

Разъём выходного напряжения 220 В.
 

Rw 501kd, Rw 801kd, Rw 1002kd
*Внешний вид и расположение элементов управления моделей

 – идентичные.
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Перед началом эксплуатации внимательно ознакомьтесь с данным 
руководством.

Перед включением стабилизатора в сеть произведите внешний 
осмотр и убедитесь в том, что: 
џ  стабилизатор не имеет видимых повреждений;
џ напряжение электросети соответствует техническим данным 
изделия;
џ стабилизатор находится в выключенном состоянии: подключение к 
сети и отключение от нее производятся только при выключенном 
стабилизаторе;
џ вилка подключения стабилизатора к электросети соответствует 
штепсельной розетке;
џ шнур электропитания и вилка не повреждены. 

В случае обнаружения неисправности обратитесь в сервисный центр 
ТМ «Vitals» или к квалифицированному специалисту-электрику.

Не используйте данную модель стабилизатора для выполнения 
промышленных или производственных задач.



Аккуратно извлеките стабилизатор из упаковки. Удалите 
пенопластовые уплотнители и снимите полиэтиленовый чехол. Упаковку 
сохраните для её дальнейшего использования в случае длительного 
хранения.

Надёжно закрепите стабилизатор на стене. Подсоедините к разъёму 
входного напряжения кабель с силовой вилкой.

Подключите сетевой шнур стабилизатора к розетке электропитания. 
 
Включите стабилизатор, переведя сетевой выключатель в положение  

«Вкл», при этом начнет светиться индикатор состояния сети и входной 
вольтметр покажет напряжение в сети электропитания  (отображается 
обратный отсчет времени задержки). После окончания задержки 
включения 6 или 180 секунд, вольтметр выходного напряжения должен 
отобразить значение выходного напряжения 220 В. В течение времени 
задержки индикатор задержки мигает, после подключения выходного 
напряжения — гаснет.

Выключите стабилизатор, переведя сетевой выключатель в 
положение «Выкл». Подключите нагрузку к электророзетке выходного 
напряжения 220 В (модель Rw 201kd) или к разъёму выходного 
напряжения 220 В (модели Rw 501kd, Rw 801kd, Rw 1002kd). 

Включите стабилизатор. Светодиодный индикатор состояния сети в 
сочетании с индицируемым значением выходного напряжения 220 В 
свидетельствует о нормальной работе стабилизатора.





В конструкции стабилизатора предусмотрено несколько видов 
защиты потребителей электрического тока: от низкого напряжения, от 
высокого напряжения, от перегрузки, а также предусмотрена 
возможность выбора функции задержки включения на 180 или на 6 
секунд. 

В случае если входное напряжение станет меньше 100 или больше 
260 вольт, стабилизатор выполняет автоматическое отключение 
потребителя от сети. Светящийся индикатор аварийного отключения 
означает, что входное напряжение слишком низкое или слишком 
высокое и потребитель отключен от электропитания. 

При возвращении входного напряжения в рамки допустимых 
значений стабилизатор, после задержки в 180 или 6  секунд, подключает 
потребителей к сети электропитания.

Длительность задержки включения выбирается кнопкой 
включения/отключения задержки. При нажатии на эту кнопку происходит 
переключение между режимами «180-секундная задержка» и 
«6-секундная задержка».

В режиме нормальной работы на дисплее выходного вольтметра 
отображается выходное напряжение 220 В и светится индикатор 
состояния электросети. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ,
ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

5
В конструкции стабилизатора применены самые современные 

электронные компоненты и использованы новейшие технологии, 
благодаря которым стабилизатор не требуют проведения регулярного 
сервисного обслуживания, за исключением очистки.

Перед очисткой отключите стабилизатор от электросети и дайте ему 
остыть. 

С помощью пылесоса удалите скопившуюся пыль из воздухозабор-
ных отверстий. Протрите стабилизатор снаружи влажной мягкой тканью. 
Не пользуйтесь при очистке острыми предметами, чтобы не повредить 
защитное покрытие. Не используйте органические растворители, 
агрессивные, химические или абразивные вещества.

Стабилизатор имеет прочный корпус, обеспечивающий надежную 
защиту электронных компонентов. В то же время это сложное 
электротехническое устройство, требующее аккуратного обращения при 
транспортировке и соответствующих условий хранения. 

Стабилизаторы могут транспортироваться всеми видами закрытого 
транспорта в соответствии с общими правилами перевозок. 
Допустимые условия транспортирования: температура окружающего 
воздуха от -15 °С до +45 °С, относительная влажность воздуха до 90%.

Во время транспортировки и погрузочно-разгрузочных работ 
упаковка со стабилизатором не должна подвергаться резким ударам и 
воздействию атмосферных осадков. Размещение и крепление 
транспортной тары с упакованным стабилизатором в транспортных 
средствах должны обеспечивать устойчивое положение и отсутствие 
возможности ее перемещения во время транспортировки.

Если стабилизатор не используется продолжительное время, его 
необходимо хранить в сухом проветриваемом помещении при 
температуре от -15 °С до +45 °С и относительной влажности не более 
90%, укрыв от попадания внутрь пыли и мелкого мусора. Наличие в 
воздухе паров кислот, щелочей и других агрессивных примесей не 
допускается.

Если аппарат хранился при отрицательной температуре, перед 
использованием он должен выстояться при температуре от +5 °С до 
+40 °С в течение двух часов для удаления возможного конденсата.

ВНИМАНИЕ!

В случае полного или частичного выхода стабили-
затора из строя необходимо немедленно прекратить его 
эксплуатацию и обратиться для ремонта в сервисный 
центр ТМ «Vitals».



Гарантийный срок эксплуатации автоматических стабилизаторов 
напряжения релейного типа моделей ,

 составляет 1 (один) год с указанной в гарантийном талоне 
даты розничной продажи. 

Потребитель имеет право на бесплатное гарантийное устранение 
неисправностей, выявленных и предъявленных в период гарантийного 
срока и обусловленных производственными и конструктивными 
факторами. 

Гарантийное устранение неисправностей производится путем 
ремонта или замены неисправных частей изделия в сертифици-
рованных сервисных центрах. В связи со сложностью конструкции 
ремонт может длиться более двух недель. Причину возникновения 
неисправностей и сроки их устранения определяют специалисты 
сервисного центра. 

Гарантийные обязательства утрачивают свою силу в следующих 
случаях:

џ Отсутствие или нечитаемость гарантийного талона.
џ Неправильное заполнение гарантийного талона, отсутствие в нем 
даты продажи или печати (штампа) и подписи продавца, серийного 
номера изделия.
џ Наличие исправлений или подчисток в гарантийном талоне.
џ Полное или частичное отсутствие, нечитаемость серийного номера 
на изделии, несоответствие серийного номера изделия номеру, 
указанному в гарантийном талоне.
џ Несоблюдение правил эксплуатации, приведенных в данном 
руководстве, в том числе  нарушение регламента технического 
обслуживания.

Rw 201kd  Rw 501kd, Rw 801kd и 
Rw 1002kd









ОФИЦИАЛЬНЫЙ ДИЛЕР В УКРАИНЕ:
storgom.ua

ГРАФИК РАБОТЫ:
Пн. – Пт.: с 8:30 по 18:30
Сб.: с 09:00 по 16:00
Вс.: с 10:00 по 16:00

КОНТАКТЫ:
+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

Детальное описание товара: https://storgom.ua/product/stabilizator-napriazheniia-vitals-rw-1002kd.html
Другие товары: https://storgom.ua/stabilizatory.html 
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